
Žaloba podaná 23. mája 2007 – Komisia Európskych spolo-
čenstiev/Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného

Írska

(Vec C-247/07)

(2007/C 170/26)

Jazyk konania: angličtina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
M. Konstantinidis a D. Lawunmi, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaný: Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska

Návrhy žalobkyne

— určiť, že Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného
Írska si tým, že neprijalo všetky zákony, iné právne predpisy
a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu
so smernicou Európskeho parlamentu a Rady
2003/35/ES (1), ktorou sa ustanovuje účasť verejnosti pri
navrhovaní určitých plánov a programov týkajúcich sa život-
ného prostredia, a ktorou sa menia a dopĺňajú s ohľadom
na účasť verejnosti a prístup k spravodlivosti, smernice Rady
85/337/EHS (2) a 96/61/ES (3), alebo v každom prípade tým,
že o nich neinformovalo Komisiu, nesplnilo povinnosti,
ktoré mu vyplývajú z článku 6 tejto smernice,

— zaviazať Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného
Írska na náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Lehota na prebratie smernice uplynula 25. júna 2005.

(1) Ú. v. EÚ L 156, s. 17; Mim. vyd. 15/007, s. 466.
(2) Ú. v. ES L 175, s. 40; Mim. vyd. 15/001, s. 258.
(3) Ú. v. ES L 257, s. 26; Mim. vyd. 15/003, s. 80.

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal Hof
van beroep te Antwerpen 23. mája 2007 – Trespa
International B.V./Nova Haven- en Vervoerbedrijf N.V.

a Meadwestvaco Europe B.V.B.A.

(Vec C-248/07)

(2007/C 170/27)

Jazyk konania: holandčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Hof van beroep te Antwerpen

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Odvolateľka: Trespa International B.V.

Odporkyne v odvolacom konaní: Nova Haven- en Vervoerbedrijf N.
V. a Meadwestvaco Europe B.V.B.A.

Prejudiciálne otázky

1. Je osobou, ktorá dováža alebo necháva doviezť tovar na účely
prepustenia do voľného obehu, v zmysle článku 291 vykoná-
vacích predpisov k colnému kódexu Spoločenstva (1) v znení
platnom od 1. júla 1997 do 15. mája 1998 aj colný dekla-
rant, ktorý podáva colné vyhlásenie v svojom mene a na
vlastný účet, alebo len dovozca, ktorému je tovar určený?

2. Ide o dodávku vnútri Spoločenstva v zmysle článku 297,
prípadne článku 1a, ak je tovar dovezený do Európskej únie
v Antverpách a potom prepravený do Holandska? Musí mať
osoba v zmysle článku 291 (v otázke č. 1 uvedených) vyko-
návacích predpisov, v tomto prípade povolenie uvedené
v tomto článku?

3. Má sa „prijímateľom“ v zmysle článku 297 (v otázke č. 1
uvedených) vykonávacích predpisov rozumieť colný dekla-
rant, ktorý odbavuje tovar na účet skutočného dovozcu na
účely dovozu z tretieho štátu do členského štátu Európskej
únie?

(1) Nariadenie Komisie (EHS) č. 2454/93 z 2. júla 1993, ktorým sa
vykonáva nariadenie Rady (EHS) č. 2913/92, ktorým sa ustanovuje
Colný kódex spoločenstva (Ú. v. EÚ L 253, s. 1; Mim. vyd. 02/006,
s. 3).

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal
Högsta Domstolen (Švédsko) 29. mája 2007 – Gävle

Kraftvärme AB/Länsstyrelsen i Gävleborgs län

(Vec C-251/07)

(2007/C 170/28)

Jazyk konania: švédčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Högsta Domstolen
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